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Oscartielle presenta i nuovi murali della 
famiglia Sirius 2 e Orione 2, rispettivamente 
verticali aperti multiripiano e chiusi con 
porte vetro. Rappresentano l’eccellenza della 
produzione Oscartielle in termini di volume 
d’esposizione interno.

Oscartielle presents the new walls of the fam-
ily Sirius 2 and Orione 2, respectively multi-
shelving that is vertical and open but also 
closed with glass doors. They represent the 
excellence of Oscartielle production regard-
ing the volume of internal display.  

Oscartielle présente les nouvelles vitrines réfri-
gérées murales des familles Sirius 2 et Orione 
2: les premières, verticales, ouvertes et à plu-
sieurs étagères et les secondes fermées avec 
portes en verre. Ces vitrines représentent 
le meilleur de la production Oscartielle en 
termes de volume d’exposition intérieur.

Oscartielle stellt die neuen Wandtheken-
modelle Sirius 2 und Orione 2 vor, jeweils ver-
tikal, offen und mit mehreren Fächern, sowie 
geschlossen mit Glastüren. Diese beiden 
Modelle stellen die Exzellenz der Oscartielle-
Produktion dar, in Bezug auf verfügbarem 
Ausstellungsvolumen.

Oscartielle presenta los nuevos murales de la 
familia Sirius 2 y Orione 2, respectivamente 
verticales abiertos multiestante y cerrados 
con puertas de vidrio. Representan la excelen-
cia de la producción Oscartielle con respecto 
al volumen de exposición interno.

Компания Oscartielle представляет новые 
холодильные стеллажи серий Sirius 2 
и Orione 2, соответственно открытые 
и закрытые со стеклянными дверцами. 
Представляем Вам наилучшую продукции 
компании Oscartielle с точки зрения вну-
треннего полезного объема.
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La filosofia costruttiva dei nuovi banchi 
esalta ai massimi livelli la visibilità dei 
prodotti esposti, rendendoli protagonisti 
assoluti grazie all’ampia panoramicità 
laterale e frontale, pari a quella dei modelli 
che presentano una maggiore altezza.  
I nuovi banchi si inseriscono con eleganza 
all’interno di spazi commerciali di medie 
e grandi superfici dove il cliente richiede 
ampie capacità di carico.

Die Bauart der neuen Theken unterstreicht 
ganz besonders die Sichtbatkeit der 
ausgestellten Produkte; durch die frontale 
und laterale Panarama-Ansicht des 
Produktes, wird dieses zum absoluten 
Protagonisten und die Theke ist sicherlich 
den höheren Modellen gleichzusetzen.  
Die neuen Theken passen sich elegant 
der Ausstattung mittlerer und großer 
Geschäftslokale an, wo der Kunde schließlich 
eine große Ladekapazitäten benötigt.

La filosofía de fabricación de los nuevos 
mostradores exalta en los máximos niveles 
la visibilidad de los productos expuestos, 
haciéndolos protagonistas absolutos 
gracias a la amplia visión panorámica lateral 
y frontal, igual a la de los modelos que 
presentan una mayor altura. Los nuevos 
mostradores combinan con elegancia 
en el interior de espacios comerciales de 
medianas y grandes superficies donde el 
cliente requiere amplias capacidades de 
carga.

La philosophie de construction des 
nouveaux comptoirs favorise la visibilité des 
produits exposés. Ces derniers deviennent 
les véritables protagonistes grâce à la vaste 
visibilité devant et sur les côtés qui équivaut 
à celle des modèles qui sont caractérisés 
par une hauteur plus importante. Les 
nouvelles vitrines s’intègrent avec élégance 
aux espaces commerciaux de moyennes et 
grandes surfaces où le client exige de vastes 
capacités de chargement.

Конструкционные принципы новых стел-
лажей обеспечивают максимальную види-
мость выложенных товаров, фокусируя 
на них все внимание благодаря широкому 
панорамному остеклению фронтальной 
и боковых частей, равному по площади 
остеклению моделей с большей высотой. 
Новые стеллажи отлично вписываются в 
торговые помещения средних и больших 
размеров, где клиент требует высокой 
загрузки.

Maximum transparency and visibility, 
from every point of view

MAXIMUM 
visibility

The constructive philosophy of the new 
cabinets exalts to the highest levels the 
visibility of the products on display, making 
them the absolute focal points thanks to 
the wide side and front panoramic view, 
similar to those of the greater-height 
models. The new cabinets fit elegantly 
within commercial areas of medium to large 
surface areas where the customer requires 
spacious load capacity.
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Grazie alle porte in vetrocamera basso emis-
sivo, i modelli Orione 2 sono caratterizzati 
da un ridotto consumo energetico, migliori 
prestazioni di conservazione e un ottimale 
comfort termico percepito dai consumatori 
lungo le corsie del punto vendita.

Thanks to the doors in low-emissivity dou-
ble glazing, the Orion 2 models are charac-
terised by reduced energy consumption, 
improved preservation performance and 
optimal thermal comfort perceived by con-
sumers along the aisles of the point of sale.

Grâce aux portes double vitrage à basse 
émissivité, les modèles Orione 2 sont carac-
térisés par une consommation réduite 
d’énergie, de meilleures performances de 
conservation et un confort thermique opti-
mal perçu par les consommateurs le long 
des rayons du point de vente.

Dank der emissionsarmen Glastüren zeich-
nen sich die Orione 2-Modelle durch einen 
reduzierten Energieverbrauch, eine bessere 
Konservierungsleistung und einen optima-
len thermischen Komfort aus, der vor allem 
von den Kunden im Geschäft beim Einkauf 
wahrgenommen wird.

Gracias a las puertas de vidrio aislante de 
baja emisión, los modelos Orione 2 se carac-
terizan por un reducido consumo energéti-
co, mejores prestaciones de conservación 
y un confort térmico optimal percibido por 
los consumidores a lo largo de los pasillos 
de la tienda.

Благодаря дверям с низкоэмиссионными 
стеклопакетами, модели Orione 2 харак-
теризуются уменьшенным энергопотре-
блением, лучшими характеристиками 
хранения и комфортной температурой, 
которую ощущают потребители, нахо-
дясь в проходах между шкафами.

MAXIMUM 
energy savingHighest performance,

lowest power consumption
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nuovo stile che prevede le fiancate panora-
miche completamente in vetrocamera e da 
un’ampia gamma di diverse combinazioni 
grazie a due altezze, quattro profondità, cin-
que lunghezze più la versione “testata”.

Both families are distinguished by the new 
style that includes fully glazed panoramic side 
panels and a wide range of different combi-
nations with two heights, four depths, five 
lengths plus the “header” version.

Les deux familles sont caractérisées par un 
nouveau style qui prévoit les côtés panora-
miques entièrement en double vitrage et par 
un vaste choix de combinaisons grâce à deux 
hauteurs, quatre profondeurs, cinq longueurs 
plus la version tête de gondole.

Beide Modelle zeichnen sich durch den neuen 
Stil aus, welcher voll verglaste Panorama-
Seitenwände und eine breite Palette von unter-
schiedlichen Kombinationsmöglichkeiten in 
zwei Höhen, vier Tiefen, fünf Längen plus das 
„Kopfelement“ vorsieht.

Ambas familias se distinguen por el nuevo 
estilo que contempla los paneles panorámi-
cos completamente de vidrio aislante y por 
una amplia gama de distintas combinaciones 
gracias a dos alturas, cuatro profundidades, 
cinco largos más la versión “en ángulo”.

Обе серии отличаются новой конструкци-
ей, которая характеризуется панорамными 
боковинами полностью из стеклопакетов 
и большим числом различных комбинаций: 
предлагаются два варианта высоты, четыре 
варианта глубины, пять вариантов длины, а 
также торцевые секции.

Die Lüftungsgitter dieser Elemente sind 
geneigt, um zu verhindern, dass der Kunde 
Einsicht in den Innenbereich des Gehäuses 
hat; außerdem sind die Gitter leicht entfernbar, 
um eine akkurate Reinigung zu ermöglichen.
        
Las rejillas de aspiración de estos muebles 
están inclinados para impedir al cliente ver 
en el interior del bastidor del mostrador y se 
pueden quitar fácilmente para permitir una 
limpieza profunda. 

Вытяжные решетки стеллажей имеют 
наклон, чтобы клиент не видел внутреннюю 
часть корпуса стеллажа, и легко снимаются 
для тщательной очистки.

Le griglie di aspirazione di questi mobili sono 
inclinate per impedire al cliente di vedere 
l’interno della scocca del banco e sono facil-
mente asportabili per permettere un’accurata 
pulizia.
        
The intake grilles of these units are inclined to 
prevent the customer seeing the interior of 
the cabinet body and are easily removable to 
allow thorough cleaning.

Les grilles d’aspiration de ces vitrines sont 
inclinées pour empêcher au client de voir l’in-
térieur de la coque du comptoir et elles sont 
faciles à retirer pour permettre un nettoyage 
attentif.

MAXIMUM 
cleaning
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Sirius 2 è disponibile in un’ampia gamma 
di modelli che comprende: due altezze 210 
e 225, quattro profondità 75, 90, 100, 110, 
con lunghezze 100, 135, 200, 260, 385 più 
la versione “testata”. Le versioni disponibili 
prevedono l’utilizzo per l’esposizione e la 
vendita di salumi e latticini, carni fresche 
preconfezionate, frutta e verdura.

Sirius 2 steht in einer Vielzahl von Modellen 
zur Verfügung: In zwei Höhen 210 und 225, 
vier verschiedene Tiefen 75, 90, 100, 110, mit 
Längen von 100, 135, 200, 260, 385 plus der 
Version als „Kopfelement“. Die verfügbare 
Versionen sehen die Ausstellung und den 
Verkauf von Wurst- und Milchprodukten, 
frischem, abgepacktem Fleisch, Obst und 
Gemüse vor.

Sirius 2 is available in a wide range of mod-
els which includes: two heights 210 and 
225, four different depths 75, 90, 100, 110, 
with lengths of 100, 135, 200, 260, 385 plus 
the “head” version. The versions available 
are suitable for the display and sale of cold 
meats and dairy products, pre-packaged 
fresh meat, fruit and vegetables.

Sirius 2 está disponible en una amplia gama 
de modelos que comprende: dos alturas 
210 y 225, cuatro profundidades 75, 90, 100, 
110, con largos 100, 135, 200, 260, 385 más 
la versión “en ángulo”. Las versiones dispo-
nibles contemplan el uso para la exposición 
y la venta de charcutería y lácteos, carnes 
frescas preconfeccionadas, fruta y verdura.

Sirius 2 est disponible dans une vaste de 
gamme de modèles qui comprend: deux 
hauteurs (210 et 225), quatre profondeurs 
(75, 90, 100, 110), différentes longueurs (100, 
135, 200, 260, 385) plus la version tête de 
gondole. Les versions disponibles prévoient 
l’utilisation pour l’exposition et la vente 
de charcuterie et produits laitiers, viandes 
fraîches préemballées, fruits et légumes.

Серия Sirius 2 предлагается в широком 
ассортименте моделей, который включает: 
два варианта высоты (210 и 225), четыре 
варианта глубины (75, 90, 100, 110), пять 
вариантов длины (100, 135, 200, 260, 385), 
а также торцевая секция. Предлагаемые 
модели предназначены для выкладки и 
продажи колбасных изделий, молочных 
продуктов, упакованного свежего мяса, 
фруктов и овощей.



Grande attenzione viene riservata alla scelta 
dell’illuminazione LED del mobile - doppia nel 
cielino, verticale e lungo i singoli ripiani - per 
valorizzare nel modo più efficace il prodotto in 
esposizione, offrendo una visibilità completa e 
ad alto impatto emozionale.

Great attention is paid to the choice of LED 
lighting of the unit - double in the ceiling, 
vertical and along the individual shelves - to 
exploit the product on display in the most 
effective manner, offering complete visibility 
and high emotional impact.

Une grande attention est portée au choix de 
l’éclairage à LED de la vitrine (double dans le 
plafond, vertical et le long de chaque étagère) 
pour valoriser plus efficacement le produit 
exposé, pour offrir une visibilité complète et 
avec un fort choc émotionnel.

Große Aufmerksamkeit wird der LED-
Beleuchtung der Theken gewidmet - doppel-
reihig an der Oberseite, vertikal und entlang 
der einzelnen Regale - um das ausgestellte 
Produkt, gut sichtbar, auf effiziente Weise zu 
valorisieren.

Mucha atención se ha dedicado a la elección 
de la iluminación LED del mueble -doble en 
la parte superior, vertical y a lo largo de cada 
estante- para valorizar de manera más eficaz 
el producto en exposición, ofreciendo una 
amplia y completa visibilidad y un alto impac-
to emocional.

Большое внимание уделено выбору све-
тодиодного освещения для стеллажа,  
двойные светильники на верхней панели, 
вертикальные светильники и подсветка 
отдельных полок, чтобы наиболее эффек-
тивно представить выставляемые продукты, 
обеспечивая полную обзорность и высокое 
эмоциональное влияние.
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Designed to highlight excellence



Portaprezzi traspenti per griglia di fondo.
Transparent datastrip for base grid.
Porte-prix transparents pour la grille postérieure.
Transparente Stückablage hinteren Gitterrost.
Porta etiquetas de precio transparentes para  
rejilla de fondo. 
Прозрачные держатели ценника для нижней решетки.

Portaprezzi trasparenti per ripiani.
Transparent shelf ticket channel.
Porte prix transparente étagère.
Transparente Preisschienen für Etage.
Portaprecios transparentes estantes.
Пpoзpaчныe цeнники для пoлoк. 

Portaprezzi trasparenti per vasca.
Transparent basin ticket channel.
Porte prix transparente cuve.
Transparente Preisschienen für Wanne.
Portaprecios transparentes cuba.
Пpoзpaчныe цeнники для вaнны. 

Doppia illuminazione LED cielino e illuminazione 
LED verticale.
Double ceiling LED lighting and vertical LED 
lighting.
Double éclairage LED au plafond et éclairage 
LED vertical.
Doppelreihige LED von oben und vertikale  
LED-Beleuchtung. 
Doble iluminación LED en la parte superior  
e iluminación LED vertical.
Двойной светодиодный светильник верхней 
панели и вертикальное светодиодное 
освещение.

Illuminazione LED ripiani.
Shelf LED lighting.
Éclairage LED des étagères.
LED-Regalbeleuchtung.
Iluminación LED estantes.
Светодиодная подсветка полок.

Asta e ganci per blister.
Bar and hooks for blister. 
Barre et crochets pour blister.
Haltestange für Blisterhaken.
Barra y ganchos para blister.
Штaнгa и кpюки для блиcтepoв.

Specchio versione FV.
FV version mirror.
Miroir version FV.
Spiegel bei Version PV.
Espejo versión FV.
Зеркало модели FV.

Fiancata interno specchio.
Mirrored end wall.
Joue panoramique miroir.
Seitenteil innenverspiegelt.
Cierre lateral panoramico con espejo interior.
Bнyтpeнняя зepкaльнaя бoкoвинa.

Fiancatta intermedia.
Intermediate side panel.
Panneau latéral intermédiaire.
Seitliche Trennwand.
Panel intermedio. 
Промежуточная стенка.

Divisori in filo per vasca.
Base wire divider.
Séparation cuve en fil.
Trenngitter für Bodenauslage.
Divisor cuba.
Peшeтчaтые пepeгopoдки для вaнны.

Divisori in filo per ripiani.
Wire shelf divider.
Séparation étagère en fil.
Trenngitter für Etage.
Divisor estante.
Peшeтчaтые пepeгopoдки для пoлoк. 

Batticarello inox.
Stainless steel bumper rail.
Rail buttoir en inox.
Anschlag des Schiebeeinsatzes aus Edelstahl.
Perfil inox.
Противоударное ограждение из нержавеющей стали.

Griglie di fondo.
Base grids.
Grille de fond.
Bodengitter.
Rejilla cuba.
Дoнные peшeтeтки. 

Spondine in plexiglas H48.
Plexiglas front riser H48.
Balconnet Plexiglas H48.
Frontgitter aus Plexiglas H48.
Barandilla plexiglass H48.
Бopтики из opгcтeклa H48.

Spondine in plexiglas H98.
Plexiglas front riser H98.
Balconnet Plexiglas H98.
Frontgitter aus Plexiglas H98.
Barandilla plexiglass H98.
Бopтики из opгcтeклa H98.

Spondine in plexiglas H28.
Plexiglas front riser H28.
Balconnet Plexiglas H28.
Frontgitter aus Plexiglas H28.
Barandilla plexiglass H28.
Бopтики из opгcтeклa H28.

Spondine in plexiglas H65.
Plexiglas front riser H65.
Balconnet Plexiglas H65.
Frontgitter aus Plexiglas H65.
Barandilla plexiglass H65.
Бopтики из opгcтeклa H65.
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Tenda notte manuale o motorizzata.
Manual or motorised night blind.
Rideau de nuit manuelle ou motorisée.
Manuelles Nachtrollo oder mit Motor.
Cortina de noche manual o motorizada.
Hoчнaя штopкa pучнaя или 
мoтopизовaннaя. 



Orione 2 Lunghezza totale
Length

Longueur
Breite
Largo

Общая длина

Lunghezza senza spalle
Length without ends 
Longueur sans joues
Länge ohne Seiten
Largo sin Laterales

Длина без выступов

Superficie d’esposizione frontale
Opening display surface

Surface d’exposition frontale
Sichtbare Ausstellfläche

Superficie de exposición frontal
Лицевая площадь экспозиции

Superficie d'esposizione orizzontale
Horizontal display surface

Surface d'exposition horizontale
Gesamte Ausstellfläche

Superficie de exposición de apoyo
Горизонтальная площадь экспозиции

Capacità utile
Net volume

Capacité utile
Nutzleistung

Capacidad útil
Полезный Оьъем

Temperatura d'esercizio
Working temperature

Temp. de fonctionnement
Betriebstemperatur
Temp. de ejercicio

Рабочая температура

mm mm m2 m2 dm3 °C

100

P75
H210 / H225

977 937 1,59 / 1,73 1,73 / 2,06 359 / 402

0°C/+2°C

135 1290 1250 2,13 / 2,31 2,31 / 2,75 478 / 535

200 1915 1875 3,19 / 3,47 3,47 / 4,13 717 / 803

260 2540 2500 4,25 / 4,63 4,63 / 5,50 956 / 1071

385 3790 3750 6,38 / 6,94 6,94 / 8,25 1434 / 1606

100

P90
H210 / H225

977 937 1,59 / 1,73 2,20 / 2,65 465 / 493

0°C/+2°C

135 1290 1250 2,13 / 2,31 2,97 / 3,50 621 / 658

200 1915 1875 3,19 / 3,47 4,45 / 5,30 932 / 987

260 2540 2500 4,25 / 4,63 5,94 / 7,06 1243 / 1315

385 3790 3750 6,38 / 6,94 8,91 / 10,59 1864 / 1973

100

P100
H210 / H225

977 937 1,59 / 1,73 2,55 / 2,64 539 / 473

0°C/+2°C

135 1290 1250 2,13 / 2,31 3,41 / 4,03 719 / 785

200 1915 1875 3,19 / 3,47 5,11 / 6,05 1079 / 1178

260 2540 2500 4,25 / 4,63 6,81 / 8,06 1439 / 1571

385 3790 3750 6,38 / 6,94 10,22 / 12,09 2518 / 2356

100

P110
H210 / H225

977 937 1,59 / 1,73 3,02 / 3,59 638 / 665

0°C/+2°C

135 1290 1250 2,13 / 2,31 4,03 / 4,78 851 / 886

200 1915 1875 3,19 / 3,47 6,05 / 7,17 1277 / 1329

260 2540 2500 4,25 / 4,63 8,06 / 9,56 1703 / 1773

385 3790 3750 6,38 / 6,94 12,09 / 14,34 2554 / 2659

Testate - Head-cases - Kopfmöbeln - Meubles tête - Cabeceras - Торцевые секции

TST P75
H210 / H225

1915 1875 3,19 / 3,47 3,47 / 4,13 717 / 803

0°C/+2°C

TST P90
H210 / H225

1915 1875 3,19 / 3,47 4,45 / 5,30 932 / 987

Classe climatica ambientale - Environmental climatic class - Classe climatique - Raumklimaklasse - Clase climática ambiental - Климатический класс оборудования: 3   +25 °C   60% U.R. - EN-ISO 23953 - 1/2
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Sirius 2 Lunghezza totale
Length

Longueur
Breite
Largo

Общая длина

Lunghezza senza spalle
Length without ends 
Longueur sans joues
Länge ohne Seiten
Largo sin Laterales

Длина без выступов

Superficie d’esposizione frontale
Opening display surface

Surface d’exposition frontale
Sichtbare Ausstellfläche

Superficie de exposición frontal
Лицевая площадь экспозиции

Superficie d'esposizione orizzontale
Horizontal display surface

Surface d'exposition horizontale
Gesamte Ausstellfläche

Superficie de exposición de apoyo
Горизонтальная площадь экспозиции

Capacità utile
Net volume

Capacité utile
Nutzleistung

Capacidad útil
Полезный Оьъем

Temperatura d'esercizio
Working temperature

Temp. de fonctionnement
Betriebstemperatur
Temp. de ejercicio

Рабочая температура

mm mm m2 m2 dm3 °C

100 MP-XP

P75
H210 / H225

977 937 1,59 / 1,73 1,73 / 2,06 359 / 402

0°C/+2°C (XP)
+2°C/+4°C (MP)

135 MP-XP 1290 1250 2,13 / 2,31 2,31 / 2,75 478 / 535

200 MP-XP 1915 1875 3,19 / 3,47 3,47 / 4,13 717 / 803

260 MP-XP 2540 2500 4,25 / 4,63 4,63 / 5,50 956 / 1071

385 MP-XP 3790 3750 6,38 / 6,94 6,94 / 8,25 1434 / 1606

100 FV

P75
H210 / H225

977 937 1,59 / 1,73 1,41 / 1,73 309 / 347

+5°C/+7°C

135 FV 1290 1250 2,13 / 2,31 1,88 / 2,31 412 / 463

200 FV 1915 1875 3,19 / 3,47 2,81 / 3,47 618 / 694

260 FV 2540 2500 4,25 / 4,63 3,75 / 4,63 824 / 925

385 FV 3790 3750 6,38 / 6,94 5,63 / 6,94 1236 / 1388

100 MP-XP

P90
H210 / H225

977 937 1,59 / 1,73 2,20 / 2,65 465 / 493

0°C/+2°C (XP)
+2°C/+4°C (MP)

135 MP-XP 1290 1250 2,13 / 2,31 2,97 / 3,50 621 / 658

200 MP-XP 1915 1875 3,19 / 3,47 4,45 / 5,30 932 / 987

260 MP-XP 2540 2500 4,25 / 4,63 5,94 / 7,06 1243 / 1315

385 MP-XP 3790 3750 6,38 / 6,94 8,91 / 10,59 1864 / 1973

100 FV

P90
H210 / H225

977 937 1,59 / 1,73 1,80 / 2,23 370 / 417

+5°C/+7°C

135 FV 1290 1250 2,13 / 2,31 2,41 / 2,97 493 / 556

200 FV 1915 1875 3,19 / 3,47 3,61 / 4,45 739 / 834

260 FV 2540 2500 4,25 / 4,63 3,69 / 5,94 663 / 1038

385 FV 3790 3750 6,38 / 6,94 7,22 / 8,91 1479 / 1669

100 MP-XP

P100
H210 / H225

977 937 1,59 / 1,73 2,55 / 2,64 539 / 473

0°C/+2°C (XP)
+2°C/+4°C (MP)

135 MP-XP 1290 1250 2,13 / 2,31 3,41 / 4,03 719 / 785

200 MP-XP 1915 1875 3,19 / 3,47 5,11 / 6,05 1079 / 1178

260 MP-XP 2540 2500 4,25 / 4,63 6,81 / 8,06 1439 / 1571

385 MP-XP 3790 3750 6,38 / 6,94 10,22 / 12,09 2518 / 2356

100 FV

P100
H210 / H225

977 937 1,59 / 1,73 1,62 / 2,55 292 / 463

+5°C/+7°C

135 FV 1290 1250 2,13 / 2,31 2,78 / 3,41 572 / 617

200 FV 1915 1875 3,19 / 3,47 4,17 / 5,11 858 / 925

260 FV 2540 2500 4,25 / 4,63 5,56 / 6,81 1144 / 1234

385 FV 3790 3750 6,38 / 6,94 8,34 / 10,22 1716 / 1851

100 MP-XP

P110
H210 / H225

977 937 1,59 / 1,73 3,02 / 3,59 638 / 665

0°C/+2°C (XP)
+2°C/+4°C (MP)

135 MP-XP 1290 1250 2,13 / 2,31 4,03 / 4,78 851 / 886

200 MP-XP 1915 1875 3,19 / 3,47 6,05 / 7,17 1277 / 1329

260 MP-XP 2540 2500 4,25 / 4,63 8,06 / 9,56 1703 / 1773

385 MP-XP 3790 3750 6,38 / 6,94 12,09 / 14,34 2554 / 2659

100 FV

P110
H210 / H225

977 937 1,59 / 1,73 2,46 / 3,02 509 / 552

+5°C/+7°C

135 FV 1290 1250 2,13 / 2,31 3,28 / 4,03 679 / 736

200 FV 1915 1875 3,19 / 3,47 4,92 / 6,05 1018 / 1104

260 FV 2540 2500 4,25 / 4,63 6,56 / 8,06 1358 / 1473

385 FV 3790 3750 6,38 / 6,94 9,84 / 12,09 2036 / 2209

Testate - Head-cases - Kopfmöbeln - Meubles tête - Cabeceras - Торцевые секции

TST MP-XP P75
H210 / H225

1915 1875 3,19 / 3,47 3,47 / 4,13 717 / 803
0°C/+2°C (XP)

+2°C/+4°C (MP)
TST MP-XP P90

H210 / H225
1915 1875 3,19 / 3,47 4,45 / 5,30 932 / 987

Classe climatica ambientale - Environmental climatic class - Classe climatique - Raumklimaklasse - Clase climática ambiental - Климатический класс оборудования: 3   +25 °C   60% U.R. - EN-ISO 23953 - 1/2
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MP-XP H225 - P75 MP-XP H225 - P90 MP-XP H225 - P100 MP-XP H225 - P110

MP-XP H210 - P75 MP-XP H210 - P90 MP-XP H210 - P100 MP-XP H210 - P110

FV H225 - P75 FV H225 - P90 FV H225 - P100 FV H225 - P110

FV H210 - P75 FV H210 - P90 FV H210 - P100 FV H210 - P110

VERTICALI MULTI-RIPIANI
VERTICAL MULTI-DECKS
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YOUR NATURALLY INNOVATIVE PARTNER FOR RETAIL SOLUTIONS
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Oscartielle S.p.A. 
Via Boffalora, 1/A - 24048 Treviolo (Bergamo) - Italy
Tel. +39 035 377911 - Fax +39 035 693200
www.oscartielle.it - info@oscartielle.it

Contenuto modificabile senza preavviso - content can be changed without notice - contenu modifiable sans préavis - Inhalt veränderbar ohne Vorankündigung - contenido modificable sin previo aviso - cодержание изменяется без предупреждения 
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